Pe byddai model Gwlad y Basg yn cael ei fabwysiadu yng Nghymru pa fath o newidiadau y byddai’n rhaid eu cyflwyno i addysgu Cymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg?


Mae yna gwymp mawr yn y nifer o siaradwyr Cymraeg ail iaith fel sonni’r BBC (2014) “Yn 2011 roedd 19.0% yn nodi eu bod yn gallu siarad Cymraeg ac yn 2001 roedd y ffigwr cyfatebol yn 20.8%.”  i ehangu ar hyn noda BBC (2014) ”Yn ôl Cyfrifiad 2001 roedd 37.7% o blant 3-15 oed Cymru yn medru'r iaith.” Mae’r ystadegau yma yn achosi pryder ar ddyfodol yr iaith Gymraeg.
Noda National Assembly of Wales (2017)” The Welsh Government has committed to creating one million Welsh speakers by 2050” Mae’n amlwg bod y mater wedi cael i’w uwcholeuo gan Lywodraeth Cymru gan fod camau ar waith i wella’r sefyllfa. Er noda Gohebydd(2013) “One of the primary arguments against the Welsh language is that it costs too much to maintain”
Mae rhaid ystyried bod dysgu Cymraeg iaith gyntaf yn wahanol mewn raddau i ddysgu Cymraeg ail – iaith.  Mae yna lawer fwy o heriau yn codi o fewn y sector Cymraeg ail- iaith. Pwysig yw cofio bod llawer o fanteision o ddysgu ail iaith fel nodwyd yn erthygl Hofknins (2007) “It means children won't have a cliff to climb in year 7." Yn ogystal nodwyd Llywodraeth Cymru (2015)  “Research has shown that having two well developed languages can give people particular advantages in thinking.” Sydd yn amlwg yn mynd I helpu’r plant yn y dyfodol.
Mae ail iaith wedi bod yn bryder mawr I Estyn yn y blynyddoedd diwethaf hefyd. Sonnir BBC (2012) “Mae 'na bryderon hefyd am safon dysgu Cymraeg fel ail iaith” Geiriau Estyn. 
Yr adroddiad byddwn yn cyfeirio at yn ystod y traethawd yma yw adroddiad ar Wlad y Basg a ysgrifennwyd gan Mererid Hopwood mae’n sôn sut i ddelio ac addysgu ail- iaith yng ngwald y basg. Felly ar ôl darllen yr adroddiad syllaf i weld Gallai’ model Gwlad y basg weithio yn effeithiol i hybu’r iaith Gymraeg o fewn y sector Saesneg.  
Mae Gwald y Basg yn cynnwys saith rhanbarth, pedwar yn Sbaen a tri yn Ffrainc. Dyma ei iaith swyddogol. Ar y cyd yn ôl erthygl gwlad y basg mae 33.9% o’r basgwyr yn siarad Basgeg, sydd yn dipyn mwy na’r canran sydd yn siarad Cymraeg yng Nghymru h.y.. 19.0%  Yn debyg i Gymru mae Plant gwlad y basg yn gallu dechrau’r ysgol yn dair blwydd oed. Ond eto mae addysg yn orfodol o 6 blwydd oed i 16 blwydd oed. 
Y brif ran bwysig am strwythur ysgolion gwlad y basg yw eu bod wedi cael i rannu i dri math o ysgolion. Yng Nghymru mae gyda ni ysgolion Cymraeg ac ysgolion Saesneg. O fewn gwlad y basg nodwyd Hopwood (2018)
Mae ysgolion wedi'u dosbarthu'n ysgolion model A, model B a model D yn ôl iaith yr addysgu. 
· “Yn yr ysgolion model A, mae'r addysg drwy gyfrwng y Sbaeneg yn llwyr. Addysgir Basgeg am 3 awr yr wythnos, lle (yn ôl rhai) bernir bod y trosglwyddo iaith yn anfoddhaol. 
· Yn yr ysgolion model B, yn ogystal â chael addysg mewn Basgeg fel pwnc, addysgir rhwng 30% a 40% o'r cwricwlwm drwy gyfrwng y Fasgeg. 
· Yn yr ysgolion model D, mae'r addysg drwy gyfrwng y Fasgeg yn gyfan gwbl gyda Sbaeneg yn cael ei haddysgu fel pwnc gorfodol”. 
Mae defnyddio’ strwythur yma o gael ysgolion wedi i rannu i dri math o ysgolion yn unig yn galluogi i ni fesur lefel y plant yn well. Gall galluogi i ni weithio yn fwy manwl efo gofynion y plant o fewn y tair ysgol. Mae’n rhoi cyfleoedd i bobl y dyfodol i fagu hyder yn ei iaith a’i ddysgu mewn ffordd a fydd yn berthnasol iddyn nhw. Byddai hyn yn gallu ymosod ar y broblem sydd wedi codi yn ein plith ni. Noda yn un o ddogfennau’r Llywodraeth mae hyder yw un o’r agweddau sydd yn gadael Cymraeg ail-iaith i lawr. Nid oedd digon o hyder gan y plant i ddefnyddio’r iaith gan nid oedd llawer o hyder gyda’r athrawon yn addysgu’r iaith. Felly o ganlyniad dyma un o’r agweddau sydd angen sylw sylweddol fel bod yr hyder yn cael i gario trwyddo.
Argymhellir Estyn (2017) “Gwella hyfforddiant staff ar y fethodoleg addysgu’n ddwyieithog, a sicrhau bod digon o adnoddau a deunyddiau dysgu ar gyfer cyrsiau cyfrwng Cymraeg neu ddwyieithog” a'i ymestyn ymhellach sonni’r Donaldson (2015) “Mae tystiolaeth a gasglwyd yn ystod yr Adolygiad yn awgrymu bod y ddarpariaeth ar gyfer Cymraeg ail iaith, ac felly ei safonau, yn anwastad.” Mae llawer o adnabyddiaeth wedi cael i roi ar ba mor annibynadwy yw addysgu Cymraeg fel ail iaith. Felly gallwn sicrhau bod arholiadau ar waith i athrawon y dyfodol i sicrhau bod ei Chymraeg ail- iaith at safon dda, fel yng Ngwlad y Basg.
Agwedd arall o fodel gwald y basg a gall ymosod ar y broblem yma yng Nghymru sonni’r Hopwood (anhysbys) “Mae cwricwlwm y Euskaltegiak yn canolbwyntio ar gymhwysedd cyfathrebol” Os ydyn yn canolbwyntio ar un agwedd ar y tro yn hytrach na gorlifo gwybodaeth i’r plant mae’n yn rhoi pwyslais ar un agwedd ar y tro. Strwythur effeithiol arall sydd yn cael ei ddefnyddio yng ngwald y basg yw mai rhaid i’r plant llwyddo mewn un arholiad cyn iddynt symud ymlaen i’r dall. Mae hyn yn lleihau pwyslais Gwaith ag eto nid ydyw yn gorlifo’r plant efo gwybodaeth.  Sonni’r hefyd o fewn erthygl Gwlad y basg, Hopwood (2018) “Y berthynas rhwng y testun (yr iaith a gynhyrchir/sydd ei hangen) a'r ‘cyd-destun’ (yr amgylchiadau lle cynhyrchir yr iaith/lle mae ei hangen) sy'n gyrru'r gwersi.” Mae angen i ni ystyried hyn yn fwy. er bod rhaid i fod sir gael cynllun strategol y Gymraeg, mae’n rhaid i ni sicrhau ei bod yn benodol ar gyfer anghenion y plant a’i galluoedd.
I sicrhau bod y model yma yn gweithio sonni’r ‘Hopwood  (2018) “Mae’r goblygiadau o ran amserlennu, hyfforddiant ac adnoddau dosbarth wedi'u hystyried a'u cymhwyso…” Felly dyma’r cam nesaf/ffordd ymlaen i’r ail-iaith. Ond, nid oes gyda ni’r trefniant yma sydd yn galluogi i ni allu cymhwyso model fel sydd gyda Gwlad y Basg. Pwysleisia National Assembly Wales (2017) “Our main concern is that the implications of the strategic aim have not yet been fully thought through and that there is a lack of detail and clarity about how the aim will be achieved.” Felly i ddechrau nid oes trefn bendant wedi cael i osod ar waith i sicrhau bod y nod cyntaf sef i gael mil o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050, felly byddai dechrau model fel sydd yn wlad y basg yn achosi llawer fwy o drafferthion i’r gwald. I ychwanegu at hyn un o argymhellion Donaldson o fewn y cwricwlwm newydd.
Strategaeth arall sydd yn cael i ddefnyddio yng ngwald y basg a fyddai yn ddefnyddiol i ni yng Nghymru i wella safon Cymraeg ail-iaith yw'r ffordd o strwythuro arholiadau. Nid yw arholiadau yn orfodol yng ngwald y basg, mae arholiadau'r wirfoddol. Mae fwy o bwyslais yn cael i roi ar beth sydd yn digwydd o ddydd i ddydd yn hytrach na asesu trwy arholiadau. Er bod camau penodol ar gael iddynt gymered nid yw’r camau yma yn cwblhau efo arholiadau. Yn ôl Hopwood (2018) “nod yw creu siaradwyr annibynnol sydd â strategaethau i'w galluogi i gyfathrebu yn yr iaith newydd.” Felly mae’r holl Waith yn seilio o amgylch hyn.
Os ydyn ni am godi safon y Gymraeg yn enwedig fel ail-iaith dylwn ni fagu strategaeth yma o addysgu ac asesu. Gallwn asesu yn grynodol, sef dull o asesu ar bob achlysur yn hytrach na gosod prawf/arholiad ar y diwedd. Mae’r ffordd yma yn llawer mwy llwyddiannus i fesur cyrhaeddiad unigolion. Mae llawer o anfanteision o ddefnyddio asesu ffurfiannol fel nodi’r gan wise step (dyddiad anhysbys) “The intensity of formative evaluations is limited by funding aspects.” O ganlyniad felly gallwn achub arian yn yr agwedd yma a gosod yr arian sydd wedi ei gasglu i mewn i fenter yr iaith Gymraeg. Er nad yw eistedd arholiadau yn orfodol. Mae rhaid cael tystysgrif cymhwysedd Basgeg (EGA) ar gyfer swydd broffesiynol e.e.. gwasanaethau sifil.

Yn debyg I Gymru mae cwricwlwm newydd a fin dod allan. Ysgrifennwyd ei chwricwlwm nhw gan Heziberri, lansiwyd dogfennau’r cwricwlwm yn 2014 a bu’r cwricwlwm ar waith yn 2020. O fewn y cwricwlwm yma nodwyd pwysigrwydd dwy ieithog. Mae llawer o fanteision yn dod o fod yn ddwy ieiththog. Yn ol Kostiuk (dyddiad anhysbys) “Numerous studies have found that bilingualism can improve brain functions like the ability to focus attention and perform mental tasks” gall yr agwedd yma ddod yn ddefnyddiol o fewn gwahanol sefyllfaoed pob dydd. 

Felly i grynhoi’r mae Gwlad y Basg yn wlad sydd wedi ystyried heriau ieithyddol yn drylwyr. Mae wedi edrych ar ble mae ei harian yn cael i wario a ydy’r gwariant yno yn buddsoddi ei gwlad, yn ogystal mae strwythur ei haddysg wedi cael i’w gynllunion yn fanwl fel nodwyd yn erthygl Hopwood a dyma beth sydd angen i ni fel Cymru wneud yn gyntaf. Mae digon o arian yn mynd mewn i addysg i alluogi strwythur a gwersi gorau i’r plant i gyd.

Nid ydy’r arian cywir yn cael i wario yn y lle cywir. Er enghraifft, yn ôl Gohebydd(2013) mae “£75 million a year” yn cael i roi i’r s4c yn unig i wella safon y Gymraeg. Gall yr arian hwn cael i ddosbarthu at wahanol grwpiau i wella’r Gymraeg. Yn ogystal, mae llawer o arian yn cael i wario ar addysgu iaith tramor, pan ddylwn wir fod yn canolbwyntio ar addysgu iaith ein hunan yn gyntaf i gadw’r iaith yn fyw. Mae angen sicrhau bod grŵp o arbenigwyr a gall gadw rheolaeth ar yr agwedd yma a sicrhau bod yr amser sydd angen ar y plant i addysgu’r iaith a bod yr iaith yn rhuglder ganddynt. Gan dyma beth mae Donaldson am fod rhuglder dwyieithrwydd ar gael efo plant Cymru. Rydym yn mynd i wneud yn union beth a nodwyd o fewn ddogfen Ddyfodol lwyddiannus (2015) sef magu “cryfder a’r hunanhyder i feithrin y ddwy iaith.” 
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